
ø ÷

Ú´»¨§Ô×ÚÌ



ó ï ó

Óß ðìóïëóðë ïñîððé

Ú ´ » ¨ § Ô × Ú Ì

ïò î

îò í

íò ë

ìò Ú´»¨§Ô×ÚÌ ê

ëò é

ëòïò é

ëòîò ç

ëòíò ïð

ëòìò ïï

ëòëò ïî

ëòêò ïì

ëòéò ø ÷ ïë

ëòéòïò ø ÷ ïê

ëòéòîò ø ÷ ïé

ëòéòíò ø ÷ ïç

ëòéòìò îð

ëòéòëò îï

ëòèò îé

ëòèòïò ó îé

ëòèòîò îè

ëòèòíò îç

ëòçò íð

ëòçòïò íï

ëòçòîò íï

ëòçòíò íî

ëòïðò íí

ëòïïò íë

ëòïîò íê

ëòïíò ø ÷ íé

ëòïìò ø ÷ íè

ëòïëò ø ÷ íç

ëòïêò ÍÛÎÊ×ÝÛ ËÒ×Ì ìð

ëòïéò ìï



ó î ó

Óß ðìóïëóðë ïñîððé

Ú ´ » ¨ § Ô × Ú Ì

ïò

ïòï

ÚÔÛÈÇÔ×ÚÌ

ÛÛçëñïê ÛÒ èïóîò

ïòî

ïòîòï

ô

ÚÔÛÈÇÔ×ÚÌò

ô

ò

ïòîòî æ

ØÛÔÔßÍ

ò ò Õ×ÔÕ×Í

ë ò êïïðð Õ×ÔÕ×Í

ô

ò

ïòîòí

æ Ú´»¨§Ô×ÚÌ

æ ìëðóïððð µ¹

ïòîòì ò

ô

ò

ïòîòë

Ü×Ò íìò

ïòîòê

ò

ïòîòé ò

ô ×ÍÑ çððï ñ

ò



 
 
          ΣΕΛΙΔΑ - 3 - 
 

                    VERSION 1/2007 

ΟΛΟΚΛΗΡΩΜΕΝΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΑΝΕΛΚΥΣΤΗΡΩΝ 
FlexyLIFT 

1.2.8 Гарантия 

Ответственность изготовителя за дефектные изделия или недопоставку компонентов определяется в 

условиях поставки и платежа, которые составляют неотъемлемую часть любого контракта поставщика. 

Изготовитель не будет отвечать за любые дефекты, возникшие вследствие несоблюдения 

оговоренных инструкций по эксплуатации. В случае изменения определенных характеристик изделия 

(например, скорость тележки, грузоподъемность, выходная мощность и т.д.), KLEEMANN придется повторно 

оценить и сертифицировать изделие. Во время гарантийного периода и если не указано иное, все изделия и 

компоненты, поставленные KLEEMANN, могут модифицироваться только изготовителем или компаниями, 

которые имеют необходимый для этого допуск, выданный KLEEMANN. В любом другом случае изготовитель 

не несет ответственности за возникшие повреждения или преждевременный износ оборудования.    

 

2.  МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 
 
2.1 Общие правила 

Ниже следующие инструкции по эксплуатации содержат информацию, которая должна тщательно 

соблюдаться во время монтажа, эксплуатации и обслуживания. Для этого очень важно их внимательно 

прочесть перед началом монтажа. То же самое относится и ко всем рабочим, участвующим в монтаже.   

 
2.2 Опасности, которые могут возникнуть из-за пренебрежения правилами техники безопасности 

Пренебрежение правилами техники безопасности может привести к опасным ситуациям для людей и 

всей установки в целом.  

Возможные опасности, которые могут возникнуть, следующие: 

ü Поломка важных предохранительных систем. 

ü Нарушение определенных процедур обслуживания и ремонта. 

ü Опасности для людей из-за электрических или механических неисправностей. 

ü Риск загрязнения окружающей среды  из-за утечки загрязняющих веществ. 

ü Другие риски. 

 
2.3 Меры предосторожности во время работы 

Меры техники безопасности, упомянутые в настоящем руководстве, являются важными процедурами 

недопущения несчастных случаев и внутренними руководящими принципами, которыми должны всегда 

использоваться монтажником во время проведения работ и эксплуатации системы. 
 
2.4 Обозначение опасностей (Предупредительные надписи) 

Предупредительная надпись “Attention” (“Внимание”) должна быть хорошо видна в случаях, когда 

возможное пренебрежение может привести к опасным ситуациям. Дополнительные меры техники 

безопасности должны применяться по усмотрению монтажника. 
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2.5 Правила техники безопасности для пассажиров 

В случае если имеется риск получения травмы из-за излишне горячих или холодных деталей, 

пассажиры должны быть защищены от случайного контакта с ними. 

Должны применяться необходимые меры, чтобы ненамеренное касание любых движущихся деталей 

не допускалось (например, к канатным наконечникам). В целом, должны соблюдаться все соответствующие 

правила техники безопасности.     
 
2.6 Правила техники безопасности при проведении работ по обслуживанию, надзору и монтажу 

Все работы по проведению ремонта, испытаний и обслуживания должны проводиться только 

допущенным и обученным персоналом, который получил достаточную подготовку по соответствующим 

методикам работ, касающихся конкретного лифта. Все работы должны проводиться  только тогда, когда 

лифт выведен из эксплуатации.   

Сазу по завершению монтажа, все предохранительные элементы должны быть испытаны повторно. 

Все опытные технические специалисты должны знать правила недопущения несчастных случаев. Все 

правила техники безопасности, вытекающие из местного законодательства, должны соблюдаться 

персоналом, участвующим в монтаже. В целом, должны соблюдаться все правила по гигиене и технике 

безопасности, предъявляемые местными властями.  

Все работы, касающиеся электрической части системы, должны проводиться только допущенным 

персоналом, согласно требованиям, предъявляемым местным правилам техники безопасности. Применение 

этих правил должно также распространяться на работы, касающиеся не электрического/электронного 

оборудования, если оно располагается вблизи электрических/электронных компонентов. 

Инструкции по правильности монтажа предохранительного оборудования содержатся в технической 

документации, относящейся к предохранительному оборудованию, и их можно найти в настоящем 

документе.    
2.7 Ограничения, касающиеся несанкционированных изменений 

Изменения или модификации различных систем лифта не разрешаются без официального 

письменного разрешения KLEEMANN. Такие действия могут привести к прекращению действия сертификата 

по проведению типовых испытаний. 
2.8 Несанкционированная эксплуатация 

Компания KLEEMANN гарантирует безопасность работы системы, только если она используется по 

назначению. Применение лифта для несанкционированных целей не разрешается. Кроме того,  не должны 

превышаться ограничения системы, как они оговариваются в перечне технических характеристик. 
2.9 Прочие меры техники безопасности    

Всегда должны учитываться опасности, которые могут привести к несчастным случаям при 

проведении работ. 

Гарантировать устойчивость системы в каждый конкретный момент времени. 

Убедиться, что все смонтированные вместе детали гарантированы от падения, закрепить и затянуть 

все ослабленные детали, используя соответствующие инструменты. 

Соблюдать нормы, касающиеся использования и эксплуатации электрических /механических систем  

и нормы местных властей и общественных организаций.     
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3. ТРАНСПОРТИРОВКА И ВРЕМЕННОЕ ХРАНЕНИЕ 

3.1 Меры предосторожности 

Все большие и тяжелые комплектующие, такие как каркас кабины и подвесные балки, электрические 

лебёдки и направляющие должны подниматься на место их установки посредством подъемного механизма. 

Во время подъема комплектующие должны быть сбалансированы. Кроме того, грузоподъемность 

подъемного механизма должна быть достаточной для осуществления этой  задачи. 
 

3.2 Транспортировка 

Старайтесь избегать повреждений во время транспортировки. Закрепить компоненты, чтобы не 

допустить их случайного падения. Все упакованные части должны осторожно транспортироваться, и все 

замечания и предупреждения по упаковке строго соблюдаться. 
3.3   Распаковка деталей 

Сразу же после получения внимательно проверить партию прибывшего груза на предмет любых 

возможных повреждений или потерянных частей. Немедленно уведомить изготовителя в письменной форме 

в отношении проблем, связанных с прибывшим грузом. Рекламации, которые направлены изготовителю 

через продолжительное время после получения, не принимаются. Перед монтажом удалить весь 

упаковочный материал. 
3.4 Временное хранение     

Некоторые компоненты обычно поставляются с отделкой в виде грунтовки или оцинковки. Их следует 

защищать от влаги.   
Внимание 

Регулярно проверять все упакованные детали на предмет возможного наличия конденсированной 

воды, которая может привести к ветшанию тяговой машины и других электрических деталей. 
3.5 Дополнительные меры предосторожности 

Никаких дополнительных мер предосторожности не требуется. 
 

3.5.1 Срок действия мер предосторожности 

Срок действия мер предосторожности не важен, при условии, что все компоненты хранятся согласно 

приведенным инструкциям. Все компоненты должны регулярно проверяться.   

Если электрический лифт остаётся на хранении в течение более 3 месяцев (с момента даты 

выпуска), рекомендуется соблюдать дополнительные меры предосторожности. 
  

3.5.2 Обновление мер предосторожности 

Внимание: Если компоненты должны оставаться на хранении дольше, чем предполагалось, заказчик 

должен проводить регулярные проверки эффективности мер предосторожности. Компания KLEEMANN не 

несёт ответственность за несоблюдение правильности хранения. 

 
 

3.6 Защита от воздействия условий внешней среды 

Место хранения должно быть сухим и не запыленным. Защита от старения может достигаться только 

путем правильности упаковки и хранения. 
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